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Uvodna razmatranja o Bibliji i 
postmodernističkim postupcima u književnosti 

 
 
 

Biblija je najčitanija i najviše prevođena knjiga koju je dao stvaralački genij 
čovječanstva...  

Za svakog čovjeka Biblija je zbirka povijesnih isprava i književno djelo 
izvorne i neprolazne umjetničke snage. Ona pripada zajedničkoj kulturi 

čovječanstva. 

Jure Kaštelan 
 

Biblija je knjiga za čitanje: knjiga koja želi biti čitana, i to iznova 
čitana: na bogoslužju i kod kuće, u skupinama i pojedinačno, u 

Crkvi i u dječjem vrtiću, na sveučilištu i u školi, od starih i mladih, 
muževa i žena, obrazovanih i neobrazovanih, jakih i slabih. U 

povijesnoj usporedbi može se dokazati da nijedna druga knjiga nije 
tako utjecala na kulturu čitanja kao Biblija. 

Thomas Söding (2001.) Više od knjige. Razumjeti Bibliju, Zagreb, 
Kršćanska sadašnjost, 357. 

 
Biblija (grč. biblía – knjižice) 

Sveta knjiga svih kršćana, starijim svojim dijelom i Židova, nazvana i 
Sveto pismo. Dijeli se na Stari zavjet i Novi zavjet, a sadrži brojne i 
raznovrsne tekstove koje vjernici drže Božjom objavom. Tekstovi su 

pisani na hebrejskom, aramejskom i grčkom jeziku, dijelom vuku 
podrijetlo iz usmene predaje, a dijelom su kasnije napisani ili 

zapisani, u vremenskom rasponu od otprilike 1300. pr. Kr. pa do 
100. poslije Kr. Postoje znatne razlike između starijeg, obimnijega 
Starog zavjeta i mnogo mlađeg, kraćeg Novog zavjeta, u kojem se 
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izlaže Kristov život i učenja. Sve tekstove ujedinjuje monoteistička 
religioznost, izrazito naglašavanje etičke problematike i uglavnom 

osobiti način izlaganja kakav odgovara izricanju objave. 

Milivoj Solar (2011.) Književni leksikon, Matica hrvatska, Zagreb, 47. 
 
 

 
Biblija se po svojoj kompleksnosti može proučavati s polazišta 
više različitih znanosti. Premda je ponajprije u središtu pozor-
nosti teoloških disciplina, njome se bave jezikoslovci, tekstolo-
zi, teoretičari kulture, povijesti, sociologije, društvenih i tehni-
čkih znanosti. U ovome radu, Biblija će se promatrati kao knji-
ževni 'proizvod' − najviše puta objavljivan i prevođen, ujedno 
neovisan o književnom kanonu, a presudan za razvoj ljudske 
pismenosti i pisane komunikacije. Kroz kratak pregled postan-
ka i razvoja Biblije promotrit će se njezin život na prostoru Hr-
vatske te utjecaj glagoljice na promociju biblijskih likova i po-
ruka, odnosno, na glagoljičko prezentiranje kršćanstva onako 
kako će to stoljećima poslije činiti suvremeni semiotički mar-
keting (Horvat, Tomašević, Lendić: 2011.). Usporedbom teo-
rijskih spoznaja o postmodernističkim postupcima pisanja s 
postupcima uporabljenim u Svetomu pismu istražit će se njiho-
ve sličnosti te novum popratnih komentara koji se dogodio 
objavljivanjem Jeruzalemske Biblije. Navest će se i posebne 
odlike onih Biblija za koje se pretpostavlja da su bile ispisane 
glagoljicom i tako ujedno i opismenjavale i širile vjersku mi-
sao. U ovom jedinstvenom slučaju glagoljicom ispisana Biblija 
utvrdila bi se kao sredstvo semiotičkog marketinga te bi se ti-
me njezini izvorni komunikacijski kôd proširio na komunicira-
nje sustavom glagoljičkih znakova. 

Ključne riječi: (Jeruzalemska) Biblija, Sveto pismo, postmo-
dernizam, postupak, glagoljica, semiotika, metagrafizam 

 
 
Uvod 
 
   Biblija se zbog svoje kompleksnosti proučava s polazišta više razli-
čitih znanosti. Premda je ponajprije u središtu pozornosti teoloških i 
jezikoslovnih disciplina, njome se bave teoretičari kulture, povijesti, 
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sociologije, društvenih i tehničkih znanosti. Za Bibliju se, govoreći 
ekonomskim jezikom, može reći kako je ona proizvod star više od 
dvije tisuće godina, ali i proizvod koji je upravo zbog svoje traženosti 
na tržištu knjiga inicirao inoviranja u tehnologiji umnažanja. Za 
Bibliju Solar kaže kako se njezini tekstovi s književnog gledišta 
»odlikuju izvornošću u nekim temeljnim motivima i načinima obrade, 
a bogatstvom likova i situacija, raznolikošću vrsta i stilova čine jednu 
zasebnu književnost.« (Solar, 2011: 47) 

   Upravo je Biblija bila prva knjiga koju je Gutenberg otisnuo na 
svojem novom izumu, odnosno, kako stoji u Enciklopediji romana: 
»Doba tiskanja i objavljivanja počinje doprinosima Johannesa Guten-
berga (1390-1468) iz Mainza u Njemačkoj oko 1450. godine. Prila-
godbom tehnike i opreme koja se koristila u poljoprivredi (npr. preša 
za grožđe), Gutenberg od 1456. počinje s umnažanjem prvih tekstova 
u tiskanom obliku (42-redna Biblija, radovi iz gramatike, papinski op-
rost i plakat astrološkog kalendara). Unutar nekoliko godina od svoje 
prve uporabe, ova nova tehnologija za izradu knjige proširila se Euro-
pom.« (Logan, Peter M., ur., 2011: 638) 

   Unatoč tomu što se Biblija pokazala paradigmom nakladništva i knji-
žarskog umnažanja, uspjela je održati sljedeća važna svojstva:  

• tema je izučavanja različitih znanstvenih disciplina 
• utjecala je (i utječe) na stvaranje brojnih djela (usmeno-

književna, književna, likovna, arhitektonska, glazbena, itd.) 
• različite interpretacije Biblije određuju različita stilska i kul-

turološka razdoblja 
• neovisna je o književnim kanonima pojedinih razdoblja 
• oznaka je identiteta (religijskog, nacionalnog, jezičnog, obi-

teljskog) 
• unikatna je u pojedinim izvedbama (od iluminacija do pose-

bnih izdanja) 
• zbog brojnosti različitih izdanja predmet je kolekcionarskih 

zbirki. 

   Drugim riječima, »utjecaj Biblije na književnost europskog kultur-
nog kruga može se mjeriti jedino s utjecajem cjelokupne antičke knji-
ževnosti.« (Solar, 2011: 47) 

   U ovome radu Biblija će se promatrati kao književno djelo, najviše 
puta objavljivano i prevođeno, ujedno neovisno o književnom kanonu, 
presudno za razvoj ljudske pismenosti i pisane komunikacije. Kako je 
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riječ o 'uvodnim razmatranjima' navest će se tek neke temeljne odre-
dnice njezina književnog stila i usporediti s postmodernističkim pos-
tupcima u književnosti. Autorice se nadaju kako će ovo razmišljanje 
voditi budućim radovima kojima će se detaljnije uspoređivati sličnosti 
i razlike književnih postupaka uporabljenih u Bibliji i onih koji se 
koriste u postmodernističkoj književnoj praksi.  
 
Strukturiranost Biblije − književnog djela 
 
   Nije nepoznato da je Biblija primjer suživljavanja najrazličitijih 
književnih oblika. Bonaventura Duda ističe: »Ponajprije, razlikujemo 
u Bibliji tri glavna biblijska oblika: povijesne, mudroljubne ili sapijen-
cijalne te proročke knjige. Unutar te razdiobe u Bibliji nalazimo kla-
sične primjere za pojedine književne oblike: povijesti, povjestice, po-
slovice, aforizme, psalme, evanđeoske parabole ili prispodobe, koje se 
pod književnim vidom mogu smatrati Kristovim doprinosom svjetskoj 
književnosti.« (Duda, 2004: 18) Leksikon ikonografije, liturgike i sim-
bolike zapadnog kršćanstva (ur. Anđelko Badurina, 2000: 99-103) 
također analizira strukturu Biblije i navodi kako se u ovoj taksonomi-
zaciji pridržavao Vulgate. Pri tome strukturu Biblije razlaže na Stari 
zavjet (Petoknjižje Mojsijevo, Povijesne knjige, Poučne knjige, Pro-
ročke knjige, Novije povijesne knjige), Novi zavjet (Evanđelja, Povi-
jesnu knjigu, Poučne knjige, Proročku knjigu). Osim ove podjele na-
vedeni Leksikon razlaže i strukturiranost Apokrifne knjige (Stari zavjet 
i Novi zavjet – Evanđelja, Djela apostolska, Poslanice, Apokalipse). 
Solar navodi kako, u smislu suvremenog shvaćanja, biblijsku književ-
nost čine »mitovi, legende, povijesni zapisi, poslovice, lirske pjesme, 
filozofske rasprave, zakoni i didaktički tekstovi, ali i dijelovi koji bi se 
po analogiji mogli shvatiti kao romani, novele i drame. U Starom 
zavjetu mitski su elementi najjače izraženi u početnoj Knjizi postanka, 
legendarni i povijesni u Knjizi izlaska i u Povijesnim knjigama, lirski u 
Psalmima i Pjesmi nad pjesmama, poslovice u dijelu naslovljenom 
Mudre izreke, a filozofska razmatranja u dijelu Propovjednik. Roma-
nima i novelama najviše su nalik Knjiga o Ruti, Judita i Danijel, te 
neki dijelovi koji opisuju legendu o Josipu i njegovoj braći, dok drami 
najviše odgovara Knjiga o Jobu. Novi zavjet sadrži četiri Evanđelja 
koja se oblikovno mogu shvatiti kao posebne književne vrste u kojima 
evanđelisti Matej, Marko, Luka i Ivan opisuju Isusov život i učenje, uz 
mnoštvo njegovih izreka i govora, zatim Poslanice, koje su zasebni 
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didaktički žanrovi, te Apokalipsa, odnosno Otkrivenje Ivanovo, koje je 
uzorak posebne književne vrste. Prepoznatljive su i druge književne 
vrste, kao molitve, parabole, genealogije, zakonski propisi, zaklinjanja 
i proročanstva.« (Solar, 2010: 47) 

   Širina književnih tema i sadržaja ilustrirana je pregledom sadržaja 
prikazanim u shemi 1. 
 

Shema 1: Pregled sadržaja Biblije (http://www.katolici.org/biblija.php, 
preuzeto 20. veljače 2012.) 

 

Stari zavjet Novi zavjet 

oznaka Naziv poglavlja   

Post Knjiga Postanka Mt Evanđelje po Mateju 
Izl Knjiga Izlaska Mk Evanđelje po Marku 
Lev Levitski zakonik Lk Evanđelje po Luki 
Br Knjiga Brojeva Iv Evanđelje po Ivanu 
Pnz Ponovljeni zakon Dj Djela apostolska 
Jš Jošua Rim Poslanica Rimljanima 
Suci Knjiga o sucima 1 Kr 1. poslanica Korinćanima 
Rut Knjiga o Ruti 2 Kr 2. poslanica Korinćanima 
1 Sam 1. knjiga o Samuelu Gal Poslanica Galaćanima 
2 Sam 2. knjiga o Samuelu Ef Poslanica Efežanima  
1 Kr 1. knjiga o kraljevima Fil Poslanica Filipljanima 
2 Kr 2. knjiga o kraljevima Kol Poslanica Kološanima 
1 Ljet 1. knjiga Ljetopisa 1 Sol 1. poslanica Solunjanima  
2 Ljet 2. knjiga Ljetopisa 2 Sol 2. poslanica Solunjanima  
Ezr Knjiga Ezrina 1 Tim 1. poslanica Timoteju  
Neh Knjiga Nehemijina 2 Tim 2. poslanica Timoteju 
Tob Tobija Tit Poslanica Titu 
Jdt Judita Flm Poslanica Filemonu 
Est Estera Heb Poslanica Hebrejima 
1 Mak 1. knjiga o 

Makabejcima 
Jak Jakovljeva poslanica 

2 Mak 2. knjiga o 
Makabejcima 

1 Pt 1. Petrova poslanica 

Job Knjiga o Jobu 2 Pt 2. Petrova poslanica 
Ps Psalmi 1 Iv 1. Ivanova poslanica 
Izr Mudre izreke 2 Iv 2. Ivanova poslanica 
Prop Propovjednik 3 Iv 3. Ivanova poslanica 
Pj Pjesma nad pjesmama Jd Poslanica Jude apostola 
Mudr Knjiga Mudrosti   
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Sir Knjiga Sirahova   
Iz Izaija   
Jr Jeremija   
Tž Tužaljke   
Bar Baruh   
Ez Ezekiel   
Dn Daniel   
Hoš Hošea   
Jl Joel   
Am Amos   
Ob Obadija   
Jon Jona   
Mih Mihej   
Nah Nahum   
Hab Habakuk   
Sef Sefanija   
Hag Hagaj   
Zah Zaharija   
Mal Malahija   
 
   Pregled sadržaja Biblije potvrđuje raznolikost kako autora tako i 
književnih vrsta te neujednačenost prvog i drugog dijela (Starog i 
Novog zavjeta). Ne začuđuje što je, među ostalim, složena struktura 
Biblije kao i njezinih narativnih postupaka, poruka i značenja rezul-
tirala fenomenom kritičkog razlaganja pročitanog poznatim kao bi-
blijska egzegeza. Upravo je biblijska egzegeza uspostavila tradiciju 
primjenjivanja kritičkih disciplina u dubinskom istraživanju teksta te 
otkrivanja ne samo njegova značenja nego i značenja kulturne, povi-
jesne i autorske pozadine koja stoji iza samoga teksta. Kompleksnost 
biblijske egzegeze − razumijevanja i tumačenja Biblije − ilustrira 
shema 2. 

Shema 2: Srednjovjekovna egzegeza (Nöth, 1990: 335) 
 

 Faze egzegeze Biblijska značenja 

1. littera (gramatika) − korteks 
(površinska struktura) 2. sensus (semantika) a) sensus litteralis  

   (s. historicus) 
nukleus 
(duboka struktura) 

3. sentetnia  
(tekstualna interpretacija) 

Tri duhovna značenja: 
a) sensus tropologicus 
b) sensus allegoricus 
c) sensus anagogicus 
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   Premda se pojam egzegeza (grč. eksḗgēsis: vođenje, razlaganje) 
isprva rabio pri kritičkom tumačenju posve određenih tekstova (biblij-
skih, gramatičkih, pravnih, itd.), danas je prisutan i u suvremenoj zna-
nosti kao pojam koji označuje kritičko tumačenje bilo kojega teksta. 

   Na usku povezanost Biblije i književnosti upućuje i patrologija, za 
koju Šagi-Bunić piše sljedeće: »Prvo se razdoblje povijesti kršćanske 
literature obično naziva patrologija, a definira se kao nauka o životu i 
književnoj djelatnosti starih crkvenih pisaca. Misli se kod toga na 
crkvene pisce od početka kršćanstva i dalje kroz cijelo vremensko raz-
doblje klasične antike... Patrologija se često shvaćala kao istraživanje i 
izlaganje života i književnog rada starih crkvenih pisaca, to jest pisaca 
koji su obrađivali teološke teme, u tom smislu, da nije obuhvaćala 
razrađivanje njihova učenja... Patrologija se često naziva i povijest 
starocrkvene književnosti ili povijest starokršćanske književnosti.« 
(Šagi-Bunić, 1976: 3) 

   Prihvati li se dakle teza kako Biblija posjeduje odlike književnog 
djela te kako je njezino sustavno izučavanje temelj izgradnje ne samo 
biblijske egzegeze nego i literarne egzegeze uopće, otvara se moguć-
nost promatranja Biblije u kontekstu postulata koji određuju prozu, 
odnosno, njezine specifične izdanke – postmodernističke prozne ostva-
raje. 
 
Postomdernistički postupci i Biblija 
 
   Kako bi se saželi osnovni trendovi postmodernističkih postupaka, 
krenut će se od Davida Lodgea koji u tekstu Načini modernog pisanja 
(1988) postmodernističku prozu određuje kroz niz književnih postu-
paka koji je karakteriziraju: protuslovlje, permutacija, prekinuti slijed, 
slučajnost, prekomjernost i kratak spoj. Lodge tipologiju moderne 
književnosti, ali i književnosti uopće, izvodi iz dihotomija koje pro-
izlaze iz dvaju temeljnih tipova izražavanja – metaforičkog i meto-
nimičkog. Ne ulazeći u detalje svakog od postupaka i zadržavanja na 
onome što je već izloženo, ako se o Bibliji kao književnom tekstu raz-
mišlja u okvirima postojeće literature, tada je razvidno da su u Bibliji 
prisutni postupci koji će se mnogo kasnije kanonizirati u postmo-
dernističke. Tako je zamjetno kako se u Bibliji mogu pronaći svi post-
modernistički postupci koje navodi Lodge, počevši od protuslovlja 
(primjerice, Starog i Novog zavjeta), permutacija (u smislu učestalog 
spominjanja istih pojmova, ali s variranjima u njihovu interpretiranju), 
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prekinutih sljedova (iste teme prekidaju se i nastavljaju bez čvrste pra-
vilnosti) sve do podržavanja prekomjernosti u najrazličitijim varira-
njima. Pri tome valja podsjetiti kako su spomenuti postupci legitimni 
za književnost svake epohe, ali su u epohi postmoderne označeni 
postmodernističkima upravo zbog svrhe i načina na koji se počinju 
upotrebljavati. Ono što postupke uporabljene u pisanju Biblije čini 
srodnim postmodernističkim postupcima ponajprije je sloboda njihove 
uporabe, fragmentarnost i kolažiranje. 

   Šuvaković u natuknici Fragmentarno i fraktali u Pojmovniku su-
vremene umjetnosti (2005) izlaže sljedeću odliku postmodernističkog 
postupanja: »Fragmentarno i fraktali su dobili karakteristično značenje 
u postmodernoj teoriji, kulturi i umjetnosti. U postmodernističkim pri-
stupima teoriji, umjetnosti i kulturi polazi se od stava da su značenja i 
vrijednosti kulture i umjetnosti fragmentarni i nekonzistentni produkti. 
Fragmentarnost (nedovršenost, necjelovitost, nelegitimnost metajezi-
ka) i nekonzistentnost (neusuglašenost) svakog totalizirajućeg sistema 
je svojstvo koje postmoderna teorija razrađuje u rasponu od logike i 
matematike (kritika konzistentnosti deduktivnog fonalnog sistema) 
preko umjetnosti (kritike autonomije apstraktnog slikarstva) do poli-
tike (sloma totalitarnih jednopartijskih sistema). Fraktalna geometrija 
je matematička teorija koja opisuje i oblikuje prirodne i artificijelne 
kaotične i nepravilne sisteme. Nasuprot euklidskim, fraktalni oblici su 
promjenljivi i nepravilni u svakom (mikro, makro) mjerilu.« (Šuvako-
vić, 2005: 237) 

   Pokuša li se slijediti opis fragmentarnih i fraktalnih oblika u biblij-
skom tekstu, oni će se uočiti već u shemi 1 ovoga rada (Pregled sadr-
žaja Biblije). Oba zavjeta (i Stari i Novi) na više načina slijede frag-
mentarnost i fraktalnost, počevši od neujednačenosti prema obimu 
(Stari zavjet je opsežniji, s više poglavlja, Novi je zavjet kraći i ne 
ostavlja dojam teksta koji u svim svojim izvedbama slijedi predložak 
Starog zavjeta), do razlike u diskurzivnim sredstvima. Već iz ove či-
njenice može se zaključiti da je navedena fragmentarnost prisutna u 
Bibliji rubni slučaj fraktalnosti – »promjenjivosti i nepravilnosti u 
svakom (mikro, makro) mjerilu«. (Šuvaković, 2005: 237) 

   Promotri li se izdvojeno Novi zavjet i biografije njegovih tvoraca, 
očito je kako on na izvjestan način pripada marginalnoj umjetnosti. 
Šuvaković za marginalnu umjetnost navodi sljedeće: »Marginalna um-
jetnost je: (1) u vrijednosnom smislu beznačajna i loša umjetnost, (2) 
umjetnost nastala izvan dominantnih umjetničkih centara i stilskih i 
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žanrovskih odrednica, ili (3) umjetnost marginalnih društvenih grupa 
(mladi, žene, homoseksualci, etničke i rasne manjine).« (Šuvaković, 
2005: 357) 

   Treba imati na umu kako se kršćanstvo u svojim počecima širilo 
usmeno. Šagi-Bunić naglašava da su novozavjetni spisi napisani za 
već konstituiranu vjerničku zajednicu (1976: 31-33). Pravi predstav-
nici marginalne umjetnosti zapravo su spisi Apostolskih otaca. Šagi-
Bunić za Apostolske oce kaže sljedeće: »Apostolski Oci1 (Patres apo-
stolici) je konvencionalno ime za skupinu najstarijih kršćanskih izvan-
kanonskih pisaca... Pojednostavnjeno se kaže da se pod 'apostolskim 
Ocima' razumijevaju kršćanski pisci koji su bili neposredni učenici 
apostola ili učenici apostolskih učenika, tj. da su to pisci prvih dviju 
kršćanskih generacija poslije apostola. Bolje je reći, da su to izvan-
kanonski pisci apostolskog doba te prvog poapostolskog doba, otpri-
like do g. 145., tj. dok se ne pojavljuje literarna djelatnost izrazito no-
vog tipa.« (Šagi-Bunić, 1976: 35) 

   U doba kada su dakle nastajali dijelovi Biblije koje su pisali Apo-
stolski oci, važno je znati da su oni, kao autori i tvorci literarnih dio-
nica, bili izvan općeprihvaćenog sustava vrijednosti i na svaki način 
mogli su se uvrstiti u skupinu onih koji pripadali marginalnoj društve-
noj skupini, zatvaranoj i proganjanoj. 

   Uza sve navedeno, u Bibliji je izrazito prisutna i hibridnost. Hibri-
dnost biblijskog diskursa očituje se u kombiniranju različitih žanrova, 
pripovjedačkih glasova, brojnosti autora, sve do razlika u jeziku i vre-
menu nastanka pa do sustavnog sučeljavanja fakcijskog i imaginar-
nog. Biblija će inovirati neke arhaične forme. Tako će se antička omi-
ljena forma epistolarnosti u Bibliji javiti u Novom zavjetu za potrebe 
religijske objave (Solar, 2011:138). 

   Uz navedeno, čitatelj će se u Bibliji susresti kako s intertekstualno-
šću (Biblija u sebi sadrži drugi tekst u podtekstu već i time što se 
nadovezuje na usmeni diskurs proroka), tako i s najrazličitijim meta-
tekstualnim priborom. Kada je riječ o metatekstualnom priboru, izdva-
ja se slučaj Jeruzalemske Biblije i komentari koji su dopisani prvotnim 
njezinim inačicama. Na taj način Biblija se potvrdila tekstom koji se 
na više razina bavi svojom vlastitom tekstualnošću, što je i dodatno 

                                                 
1 Nedosljedno pisanje sintagme (Apostolski Oci i apostolski Oci) u skladu je s 
citiranim tekstom. 
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naglašeno činjenicom da se upravo u Bibliji (ne)posredno potvrđuje 
glasovita sintagma: U početku bijaše Riječ (Biblija, Ivan 1 :1-3). 

   I konačno, sveopći razvoj modernog društva doveo je Bibliju do 
onoga što nijedan autor ne bi želio svojemu djelu – »sumnju u te-
meljne biblijske izvještaje, poruke i istine«. (Matulić, 2009: 321; usp. 
Ch. Duquoc, La teologia in esilio..., nav. dj., str. 11-20) Istodobno, 
nedovoljno je poznato kakve je sve komunikacijske odlike posjedova-
la Biblija, je li ostajala isključivo na razini teksta ili je zahvaćala i one 
konceptualne komunikacijske kodove koje nije nadmašila ni današnja 
suvremena tehnologija. Tu se u prvom redu misli na osmišljeno ko-
municiranje znakovima, odnosno na matagrafizam onih tekstova (pa 
tako i biblijskih) koji su počivali na komunikacijskoj snazi glagolji-
čkog pisma. 
 
Metagrafizam Biblije ispisane glagoljicom 
 
   U posljednje doba prisutna je teorija prema kojoj je glagoljičko pre-
zentiranje kršćanstva učinjeno slijedom onih pravila koja će tek sto-
ljećima kasnije propisati suvremeni semiotički marketing (usp. Hor-
vat, Tomašević, Lendić: 2011). Drugim riječima, izgradnjom glagolji-
čkog pisma Konstantin Ćiril Filozof promicao je ideju kršćanstva 
ugrađenu u vizualni identitet svakog pojedinačnog znaka, ali i svih 
znakova poredanih u azbučni niz. Pri tome, ideja glagoljičkog pisma 
gotovo »slijedi« ili, bolje rečeno, anticipira naputke danas priznate 
teorije o pravilima učinkovite marketinške komunikacije. Horvat, To-
mašević, Lendić (2011) navode: »Glagoljičko prezentiranje kršćanske 
misli moglo bi se, uz razumnu ogradu s obzirom na vremenski odmak 
i ne pridajući Konstantinu Ćirilu ulogu 'rodonačelnika' modernih mar-
ketinških teorija, smatrati pretečom suvremenog semiotičkog marke-
tinga, čijim se prijeporima suvremena teorijska misao bavi posljednjih 
pedesetak godina.« (Isto: 162) Pri tome se u navedenom radu nagla-
šavaju temeljne postavke semiotike (semiologije) kao znanosti o zna-
kovima, o načinima njihova djelovanja, ali i o načinima njihova kori-
štenja. Izdvajajući glagoljičko pismo iz konteksta lingvističke teorije i 
povezujući je s marketingom, ovi autori glagoljicu označavaju »proiz-
vodom osmišljenim za komuniciranje s dotad nepismenim pukom od 
kojega se očekivalo primanje katoličke vjere«. (Isto: 170) Također, 
uviđaju i ističu kako se u toj dvostrukoj ulozi glagoljice (pisma koje 
istodobno pronosi vjeru i pismenost) ostvarila upravo iznimna komu-
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nikacijska snaga prema kojoj se glagoljica već duljinom svoga zadrža-
vanja na prostorima Hrvatske i šire regije potvrdila kao »komunikacij-
ski proizvod«. Time se može prihvatiti i misao kako su ideje promovi-
ranja kršćanske ideologije u formi novog pisma glagoljice sukladne 
mnogim današnjim poimanjima vizualne kulturne komunikacije. Raz-
mišljanja o glagoljici, Konstantinovu izumu, mogu nadalje slijediti 
dva traga: promišljanje glagoljice kao proizvoda i promišljanje gla-
goljice kao komunikacijskog sredstva vizualnog marketinga. Glago-
ljica je uistinu istodobno i jedno i drugo. Zbog širine i svakodnevnosti 
svoje primjene, ona je »proizvod« kojim se služi velik broj »potro-
šača«. S druge strane, njezina iznimna komunikacijska snaga osigura-
va joj i dimenziju »sredstva« (komunikacijskog), kako u vizualnom 
tako i u simboličkom, odnosno ideološkom smislu.  

   Imajući sve to u vidu, kao i činjenicu da danas nije poznata nijedna 
glagoljička Biblija te da se na ovome mjestu neće ulazi u navode koji 
potvrđuju postojanje glagoljičke Biblije, ipak se postavlja pitanje ka-
kvu je komunikacijsku odliku mogla posjedovati upravo takva, glago-
ljicom ispisana Biblija. Prostor ovih promišljanja otvara novo polje 
koje bi se moglo nazvati polje metagrafijske tekstualnosti i koje će 
ostati predmetom rasprava nekih budućih radova. 
 
Zaključak 
 
   Početak postmodernizma smješta se u drugu polovicu dvadesetog 
stoljeća i podrazumijeva odlike književne epohe nakon modernizma, 
odnosno razdoblje unutar modernizma nakon kasnog modernizma 
(Solar, 2011: 376-377). Istodobno je očit razvoj modernog društva na 
svim razinama kao i posljedice koje ga slijede. U tom smislu kao kraj-
nji rezultat razvoja modernog društva javlja se »svijest o Bibliji kao 
ljudskoj knjizi koja piše ljudska iskustva, prenosi ljudske poruke, a 
uvjetovana je kulturološki, lingvistički, sociološki, kozmološki i povi-
jesno do te mjere da današnjemu čovjeku ništa ne poručuje jer se sve 
posve izmijenilo. Današnja svijest umišlja da može napisati novu bi-
bliju, upravo svoju bibliju ispunjenu vlastitim iskustvima i vlastitim 
viđenjima i stavovima«. (Matulić, 2009: 321; usp. Ch. Duquoc, La 
teologia in esilio..., nav. dj., str. 11-20) 

   Uz navedenu odliku postmodernog društva, ali i druge odlike svje-
togleda, postmodernizam posjeduje i vrlo prepoznatljive književne 
postupke koji bi se u najkraćem mogli opisati kao postupci u kojima je 
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dopušteno sve ono što prethodne epohe nisu dopuštale. »U književnoj 
praksi, postmodernizam je sklon tzv. otvorenim djelima i kraćim 
književnim oblicima, te njihovim različitim kombinacijama.« (Isto: 
377) Kako je u prethodnim poglavljima pokazano, brojni postupci 
postmodernizma, ponajprije fragmentiranje, kolažiranje, inter- i meta-
tekstualnost, višestruka hibridnost te metagrafizam (u glagoljičkoj 
Bibliji) prisutni su u višetisućljetnom biblijskom tekstu. Zamisle li se 
sve stilske formacije koje su slijedile od prvog stoljeća nove ere do 
današnjeg doba, tj. do početka drugog milenija, srodnost postmoder-
nističkih postupaka i onih uporabljenih u Bibliji postaje okidačem za 
pitanje: je li bio potreban toliki proteg godina da bi se (ponovno) 
primjenjivali književni postupci ugrađeni u Bibliju i je li se u književ-
nom postupanju dogodilo sazrijevanje i razvoj ili tek oslobođenje od 
kanona upravo onakvo kakvo su imali prvi tvorci biblijskih tekstova? 

   Autorice ovoga rada usudit će se zaključiti kako je, doista, Biblija 
prvi tekst ove civilizacije u kojemu je pokazan primjer udruživanja 
najrazličitijih književnih postupaka te kako je njihovo (ponovno) 
otkrivanje u postmodernističkim djelima poziv za neka nova čitanja i 
iznovljena tumačenja. 
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Summary 
 

Introductory considerations on Bible 
and postmodernistic algorithms in literature 

 
By it's complexity, the Bible can be studied from the standpoint of 
several different sciences. Although it assumes a central position in 
theological disciplines, it is also the subject of linguistics, textology, 
cultural theory, history, sociology, social and technical sciences. This 
work studies the Bible as a literary »product« – extensively published 
and translated and at the same time independent from literary canon, 
crucial for the development of human literacy and written 
communication. In a short review of genesis and development of the 
Bible, this work studies it's life on Croatian territory as well as the 
impact of Glagolitic script on the promotion of Biblical figures and 
messages, in other words, on Glagolitic presentation of Christianity as 
they were presented by contemporary semiotic marketing (Horvat, 
Tomašević, Lendić: 2011.). By comparing theoretical insights on post-
modernistic algorithms with those of Holy Scripture, it explores their 
similarities and up to date comments that have appeared with the 
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publication of the Jerusalem Bible. This work also deals with special 
characteristics of those Bibles presumably written in Glagolitic scrip-
ture whose role was also to expand literacy and religious thought. In 
this unique case, the glagolitic Bible would be recognized as the 
means of semiotic marketing, and would also expand it's commu-
nication code on the communication by glagolitic characters. 

Key words: (Jerusalem) Bible, Holy Scripture, post-modernism, 
algorithms, Glagolitic, semiotics, metagraphism 
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Car Dioklecijan jedno je od trajnih mjesta splitske društvene memo-
rije i identiteta, a samim je time ukorporiran u memoriji i identitetu 
mediteranskoga prostora kao dijelu hrvatskog nacionalnog prostora 
danas. Snažna provala vremena u prostor i provala života u umjet-
nost kao obilježja suvremenog postmodernog doba, uzrokuju u su-
vremenom hrvatskom književnom prostoru, kako je već ranije reče-
no, i svojevrsnu »eksploziju« autobiografskog diskursa, a time i 
biografskoga žanra. U biografskome tekstu autor tako razobličuje i 
samoga sebe, a autoreferencijalni je odnos u biografiji postavljen 
naspram Drugoga preko kojega se razotkriva identitet biografa. Tako 
spojem elemenata novopovijesnog romana i obilježja biografije na-
staju hibridne tvorevine kakve se odupiru jednoznačnim odrednica-
ma, a upravo je na primjeru Barbierijeva Ja Dioklo, Jupitrov sin mo-
guće govoriti o svojevrsnoj simbiozi povijesnoga romana i romansi-
rane biografije. Egzistencijalni prostor biografa i subjekta prikazi-
vanja se, u analiziranome djelu, preklapaju. Riječ je, dakako, o me-
diteranskom prostoru, koji ih kao dionike mediteranske kulture po-
vezuje na dijakronijskoj razini. Metaforički ljušteći slojeve moćne 
arhitektonske građevine, Dioklecijanove palače koja ih povezuje, 
sve do vremena postavljanja njezina prvog kamena, autor skida slo-
jeve lažnog prikazivanja, pretjerivanja i laskanja službenih biografa 
cara Dioklecijana te za temelje svojega teksta izabire autentičnu i 
postojanu, povijesno provjerljivu građu te osobno zauzima poziciju 
onoga koji će oblikovati privid kontinuiteta života biografskog sub-
jekta. 
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